XXIV. NEDJELJA PO DUHOVIMA (IV. po 


B) 


Krist je dosao kao kralj u svoje kraljevstvo (Crkvu). 
Glavni je zakon njegova kraljevstva ljubav (Pos.), a 
svojstva su Kralja moé, mudrost i dobrota. Sve to Isus 
pokazuje u današnjem čudu: moć kojoj se ljudi Cude, 
mudrost kojom dopušta kušanje i pogibelji da ih okrene u 


pobjede, 


dobrotu na koju su apostoli 


računali sa 


sigurnošću. Takav je Isus sada i prema nama. Tri nas 
molitve potiču da se i mi u svim svojim slabostima 


obraćamo Bogu među nama. 


INTROITUS Dicit 
Dominus: Ego cogito 
cogitatiónes pacis, et non 
afflictiónis: invocábitis me, 
et ego exáudiam vos: et 
redúcam captivitátem 
vestram de cunctis locis. 
Ps. Benedixísti, Dómine, 
terram tuam: avertísti 
captivitátem Jacob. Glória 
Patri. 


ULAZNA Govori Gospodin: 
Ja mislim misli mira a ne 
ugnjetavanja. Zazvat ćete 
me ija ću Vas uslišiti i 
izbavit ću vas robove iz svih 
krajeva. - Ps 84. 
Blagoslovio si, Gospodine, 
svoju zemlju, na dobro si 
okrenuo Jakovljevu 

sudbinu. Slava Ocu... 
Govori Gospodin... 


ORATIO Deus, qui nos in 
tantis perículis constitútos, 
pro humána scis fragilitáte 
non posse subsístere: da 
nobis salútem mentis et 
córporis ; ut ea, quae pro 
peccátis nostris pátimur, te 
adiuvánte vincámus. Per 
Dóminum. 


MOLITVA Bože, koji znaš 
da zbog ljudske slabosti 
ne možemo odolijevati 
tolikim pogiblima, daj nam 
zdravlje duše i tijela, da 
ono što trpimo za svoje 
grijehe svladamo uz tvoju 
pomoć. Po Gospodinu... 


EPISTOLA Fratres: 
Némini quidquam debeátis, 
nisi ut ínvicem diligátis: qui 
enim díligit próximum, 


POSLANICA Citanje 
Poslanice bl. Pavla apostola 
Rimljanima. Braco: Nikome 
nista ne dugujete, osim da 


legem implévit. Nam: Non 
adulterábis: Non occídes: 
Non furáberis: Non falsum 
testimónium dices: Non 
concupísces: et si quod est 
áliud mandátum, in hoc 
verbo instaurátur: Díliges 
próximum tuum sicut 
teípsum. Diléctio próximi 
malum non operátur. 
Plenitúdo ergo legis est 
diléctio. 

GRADUALE Liberásti nos, 
Dómine, ex affligéntibus 
nos: et eos, qui nos 
odérunt, confudísti. In Deo 
laudábimur tota die, et in 
nómine tuo confitébimur in 
saécula. 

Allelúja , allelúja. De 
profündis clamávi ad te, 
Dómine: Dómine, exáudi 
oratiónem meam. Allelúja. 


se ljubite medu sobom, jer 
tko ljubi bliznjega ispunio 
je zakon. Uistinu: Ne učini 
preljuba, ne ubij, ne ukradi, 
ne svjedoči krivo, ne poželi, 
i ako ima još koja zapovijed 
- sve je sadržano u ovoj: 
»Ljubi bližnjega svoga kao 
samog sebe.x Ljubav ne 
čini zla bližnjemu. Dakle, 
ljubav je izvršenje zakona. 


GRADUAL Spasio si nas, 
Gospodine, od naših 
protivnika i smeo si naše 
mrzitelje. U Bogu je naša 
slava u svako doba, i uvijek 
hvalimo ime tvoje. 


Aleluja, aleluja. Iz dubine 
vapijem k tebi, Gospodine. 
Gospodine, usliši moj glas, 
aleluja. 


EVANGELIUM Sequentia 
sancti Evangelii secündum 
Matthaéum. In illo témpore: 
Ascendénte Iesu in 
navículam, secúti sunt eum 
discípuli eius: et ecce motus 
magnus factus est in mari, 
ita ut navícula operirétur 
flúctibus, ipse vero 
dormiébat. Et accessérunt 
ad eum discípuli eius, et 


suscitavérunt eum, dicéntes: 


Dómine, salva nos, perímus. 


Et dicit eis Iesus: Quid tímidi 


estis, módicae fídei ? Tunc 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Mateju. U 
ono vrijeme: Uđe Isus u 
lađu, a njegovi učenici za 
njim. I gle, na moru nasta 
velika oluja, tako da su 
valovi pokrivali lađu. A on 
je spavao. Tada njegovi 
učenici pristupe k njemu, 
probude ga i reknu mu: 
Gospodine, spasi nas, 
pogibosmo! Isus im reče: 
Što se strašite, 
malovjerni? Tada ustane, 
zapovjedi vjetrovima i 


surgens, imperávit ventis et 


mari, et facta est 
tranquíllitas magna. Porro 
hómines miráti sunt, 


dicéntes: Qualis est hic, quia 


et venti et mare obédiunt 
ei ? 


moru, i nasta velika tiSina. 
A ljudi su začuđeno pitali: 
Tko je ovaj da ga slušaju 
vjetrovi i more? 


OFFERTORIUM De 
profundis clamavi ad te, 
Domine: Domine, exaudi 
oratiónem meam: de 
profúndis clamávi ad te, 
Dómine. 


PRIKAZNA Iz dubine 
vapijem k tebi, Gospodine. 
Gospodine, usliši moj glas. 
Iz dubine vapijem k tebi, 
Gospodine. 


SECRETA Concede, 
guaćsumus, omnipotens 
Deus: ut huius sacrificii 
munus oblatum, 
fragilitatem nostram ab 
omni malo purget semper, 
et múniat. Per Dóminum. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Dopusti, molimo, 
svemogući Bože, da 
prikazni dar ove žrtve 
vazda čisti i brani našu 
krhku narav od svakoga Zla. 
Po Gospodinu... 


COMMUNIO Amen dico 
vobis, guidguid orantes 
petitis, credite guia 
accipiétis, et fiet vobis. 


PRIČESNA Zaista vam 
kažem: »Sto god moleći 
zaištete, vjerujte da ćete 
dobiti, i bit će vam.x 


POSTCOMMUNIO 
Munera tua nos, Deus, a 
delectatiónibus terrénis 
expédiant: et caeléstibus 
semper instáurent 
aliméntis. Per Dóminum. 


POPRICESNA Neka nas, 
Boze, tvoji darovi odvracaju 
od zemaljskih uzitaka i 
vazda krijepe nebeskom 
hranom. Po Gospodinu... 


Vise informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 


(Walter Nurnberg: Ruke na Misi) 


„Počeo je za me novi život: svećenički život. Ocutio sam u sebi 
nešto izvanredno, kada sam u ganuéu i [sa] strahopoStovanjem 
izgovorio rijeci Svete Mise, kada sam progovorio besjede 
žrtvovanja: ‘Ovo je Tijelo moje, Ovo je Krv moja’! - Smućujem 
se! Onda sam oćutio da nisam ni sam više svoj, onda sam 
osjetio da moje ruke nisu više moje, već da su Bogu darovane; 
onda sam opazio da moja usta nisu [više] usta moja, već Onoga 
u čije sam Tijelo pretvorio kruh i u čiju sam Krv pretvorio vino. 
- Moja majka i otac i braća plakali su; a i mogli su: sin im je 
umirao, sam je prestajao biti njihova svojina i počimao biti 
stvar Božja.“ (iz dnevnika bl. Miroslava Bulešića, 23.5.1943.) 


